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NEPEKJAA YKPAIHCbKOIO MOBOIO NOE3Ii 3 "OAUBAHY" IOHYCA EMPE

lpedcmaeneHo nepwull ykpaiHcbKul nepeksad noesil KOHyca Empe, 30ilicHeHull Ha OCHoegi opuz2iHanbHUX mekcmie, siki 6ynu
HanucaHi aemopom y XX cm. Mamepianom 0ns nepeknady cmasnu rnoemu4Hi meopu 20/108H020 3i6paHHS 1020 MOeMuUYHUX Meo-
pie — "[lueaHy". 3Ha4yeHHs1 Nnepeknady nosisicac y 3M0o3i 0N yKkpaiHCbKO20 Yumaya 03HalloMumucsi He Jsiuwe 3 ysie/IeHHsIMU Tpo
CXiOHY Kynbmypy, nowupeHuUMu e cmapoaHamonilicbkili mypeubkili Moegi, a U 3 sidnoeidHUMu peniziliHo-ghinocogpcbkumu mpa-
duyiamu cygpizmy. O6paHi Hamu gipwi NMo8HOK Mipor Po3KpusaromMb 0OHY 3 OCHOBHUX idell cyizmy, sika eksroyae 8 cebe He
nuwe nro6oe do boea, a i eceocskHe 31ummsi 3 60)xecmeeHHOI cymHicmio, 0e HeMae Micuysi 011 MUPCbKO20 e20i3My ma oco-
6ucmozo "s1". OcHoe8HUM XxyOOXXHiM 3aco60M aemopa € YucrieHHi Memaghopu, W0 nepe2yKyromncsi 3 icmopu4YHUM KOHMEeKCmom
Xll cm. Yci meopu novyuHarombcst i3 ¢ghinocogpcbKoi idel, sska ompumye ceili po3sumok y HacmynHux cmpogbax. [Mokazoeo, w0
ocmaHHs1 cmpodgha — ye 3aexou ocobucma ¢pinocoghisi aemopa, sika 800HO4ac € c80EPIOHUM No84YaHHSIM Yyumadyesi, sidd3epkarito-
roYu yiHHocmi cygpiamy. Lle ceidyums npo idiocmuns aemopa, fAKuli micHO neperylimaemscsi 3 pesi2iiHUMU NepeKoHaHHAMU.
Hux4e nodaHo mekcmu opuziHanie i ixHili nepeknad-iHmepnpemauito yKpaiHCbKOO MO80I0. 3HayHy yeazy npudineHo dompu-

MaHHI puMu ma ocHO8HoI idei meopie, adanmauii eipwie Ons1 Kpaujo2o Po3yMiHHSI yKpaiHCbKUM Yuma4em.

KnwuyoBi cnoBa: FOHyc Empe, cygiam, ghinocogpis, cxiGHa Kynbmypa, cmapoaHamoJiilickka mypeybka Mosa, Mema-

¢hopu, peniziliHi mpaduuii.

MNepepmoBa

BuBueHHsi ocobnvBocTen igiocTnnio 3acHOBHMKA TypeLib-
Koi nitepatypu FOHyca EMpe Ha OCHOBHi rofIOBHOrO 3i6paHHA
MOro NoeTuYHNX TBopiB — "[uBaHy", 3 yBaroto Ha ocobnmMBoCTi
NOETUYHOIO CUMHTAKCUCY, NpVBEpTanv N Npo4oBXYyTb Npu-
BepTaTu yBary THOPKOIOriB B ycboMy CBITi. IM's KOHyca Empe
MiLHO ycTaneHe B Typeubki niTepatypi Ta AyxXOBHi cnag-
LUMHI 3axigHoOory3bKkux TIopKebkmx Hapoais XIII-XIV cT. BiH €
OOHMM 3 HaVBMAATHILLMX MOeTiB TacaBBydy, a Moro noesii
[oci 3bepiratoTb akTyanbHiCTb i CBili BNNMB Ha Cy4YacHy Type-
LbKY KynbTypy. Moro noeaii oxonmiooTh HagssuyaiHo Wwin-
poKe Komo Tem, Big hinocodCbkMx po3gyMiB OO OYXOBHUX
LyKaHb i NparHeHHs HabyTn egHocTi 3 Borom.

KOHyc EmMpe 3pocTaB i hopMyBaBcs Sk NOET | MUCUTENb
Y 4Yacu MOHIONbCLKOrO BTOPrHEHHS, AKe 3anuwnno rnmbo-
KW Cnig y MOro CBiAOMOCTI Ta BNIMHYNO Ha MOro NoeTU4Hy
TBOPYICTb, fIKa BiATaK cTana Biga3epkaneHHsaM He nuiie
0coBMCTMX penirivHnX NepexvBaHb, ane n WnpLmMx npole-
ciB, Wwo Bigbysanwucs y cycninbcTsi. Bipwi FOHyca Empe cro-
BHEHI MPOCTOTOK | Bpaxaw4yow rMnbMHOW, HanucaHi
3pO3yMinoto yciMm BEpCTBaM MOBOIO, LLIO pa3oM 3 TUM CTaHo-
BWTb OZHY 3 FOfIOBHMX MEepeLLKoa ANns nepeknagada — 36e-
pertm npocToTy BuKNagy Ta nepegatn MeTadopuyHy
rnnbuHy aymMok noeta.

HaykoBa Tpaguuis gocnigxeHb MoBu Ta noetukn KOHyca
Empe mae rmuboki kopeHi Ta MpogoBXye po3BMBATUCS 3a-
BOSAKN BHECKAM YUCIIEHHMX AOCNigHUKIB. BuBYeHHS TBOpYO-
cTi KOHyca EMpe po3noyvanocs 3a yacie OcmaHCbKoi iMnepii,
ane Hanbinbll aKTUBHWUI Nepiod AOCNIMXEHb Npunagae Ha
XXi XXI cT. Axmepq Pacim ctaB ogHMM 3 NepLunx 4ocnigHu-
KiB, SIKi 3BepHYnM yBary Ha CTUMICTUYHIi 0COBNMBOCTI BUKO-
pUCTaHHA MNPOCTUX pedeHb [Anst nepefadi  CknagHux
dinocodeebknx koHuenTie ("Yunus Emre'nin Siirlerinde Dil
ve Uslup Ozellikleri") (Rasim, 1982, pp. 45-46). Mexmen
®yan Keonptonio 3HavyHy YacTMHY OCHOBHOI CBOEI npaui
"Tirk Edebiyatinda ilk Mutasavviflar" ("Mepwwi cydii B Type-
LbKi niTepatypi") npuainse came po3yMiHHIO paHHixX cydii-
CbKMX BNNUBIB Yy Typeubkin niTepaTtypi, 3asHavawuu,
30kpema, wo "...KOHyc EmMpe He Tinbku 3anoyaTtkyBaB HOBY
epy B Typeubkiln noesii, ane n 3aknas NigBanvuHN pPo3BUTKY
TypeubKol nitepatypHoi moBsu... Y TBop4yocTi KOHyca Empe
MOXXHa No6aunTi BNMBK SIK iCIIaMCbKOI, Tak i 4oiCnamMCbKoi
KynbTypu... WOro 34aTHICTb MOEOHYBaTW Pi3Hi KyNbTYpHI
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naTTepHW CTBOPHKOE TMMOOKNIA YHIKanbHWIA MNiTepaTypHUn
TekcT" (Koprill, 1926, pp. 120-125).

Abaynbkagip lHan y kHu3i "Yunus Emre ve Doénemi"
("FOHyc Empe Ta 1oro enoxa") gocniame icTopu4HWi i couia-
NbHUI KOHTEKCT hOpMYyBaHHS aBTOPCLKOro CBITOrNSAAy, nigk-
pECriolYM  3HAYEHHS [YXOBHOTMO MOLUYKY W  MiCTUYHMX
nepexwuBaHb: "KOHyc EMpe 3mir noegHaT y cBOiX TBOpax pe-
nirinHi inei 3 HapoaHoto MyapicTio. Moro sipui Bino6paxatoTb
rnmboke po3yMiHHA NIOACLKOI Npupoau... Yepes cBoi BipLui
BiH IOHOCMB 0 ntoaen igei noboBi, ToNepaHTHOCTI Ta OyXo-
BHUX LUyKaHb, BiAKPMBAKOYM HOBI FOPU3OHTU ANs ManbyTHixX
nokoniHb noeTis | mucnutenis" (inal, 1981, pp. 89-92).

MoBHI 0COGnMBOCTI Ta 30Kpema CTUNICTUYHI NpUIAOMM
"Ousany" 1O. Empe BumB4Yae B ny6nikauii "Yunus Emre
Divani" Wokpto EnbunH. EnbunH nuwe: "KOHyc Empe BXu-
Ba€ HapOAHYy MOBY ANS BUPAXEHHS CKNagHWX Cydificbknx
KOHLLeNLin, yHUKaw4dn cknagHux apabo-nepcbkux 3anosu-
YeHb, ...BUKOPUCTOBYE MOBTOPEHHS 1 Mapaneniam, wo Ha-
Aa€ Bipwam My3uyHOCTi Ta putMmomenogivHocTi" (Elgin,
1969, pp. 32-35). TaxciH Asmpxkm ("Yunus Emre ve
Tasavvuf") gocnigxyBaB metacopu, CMMBONW Ta aneropii
HO. Empe, OifiioBLUN BUCHOBKY, WO TOM "4acTo BUKOPUCTO-
BYe MeTadopy NoboBi Ik CMMBOMN AyXOBHOIO €AHaHHSA 3 bo-
rom; 4yepe3 obpasy 3aKOXaHOro i KOxaHoi Bupaxae CBOI
MICTUYHI NepexunBaHHs. CMMBONV NPUPOAMN — KBITWU, BOAA i
Hebo, yacTo 3ycTpivaoTbea B noesiax 0. Empe, Buctyna-
104K aneropismmn 60XXeCTBEHHOI Kpacu Ta BIYHOCTI, Jonoma-
ralyyM 4uTayam 3po3ymMiTu MUMOUHY KMOro [OyXOBHOro
pocsigy" (Yazici, Tahsin, 1954, p. 56-59).

Jlitepatypo3sHaByomy aHanisosi Tematuku KO. EMpe npu-
pinse yeary Tanin KiouokgkaH ("Yunus Emre: Hayati,
Eserleri ve Tesirleri", "lOHyc Empe: Kutta, TBopu i Bnnusn"),
SIKMIA Hacamnepen Buainse Temu nobosi 4o bora, AyX0BHUX
WyKaHb, MOpanbHUX LHHOCTEA Ta MOACBKUX YECHOT
(Ktgukean, 1990, pp. 102—106). A6aynbbaki bonbnuHapnm
("Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi", "IcTopis cydiamy i TapukaTiB")
BMBYaB CMaAKOEMHICTb MICTUYHOI Tpaauuii, y SKy CTaBuB
0. Empe, a Takox noro npeared i HacTynHukis: "FOHyc Empe
6y nig BnnuBom MesnsHn DxananegaiHa Pymi, Axvena
€ceBi, NpoTe CTBOPVB BNACHWU YHiKanbHWUN CTUMb, SIKUA MaB
3HAYHMN BMMUB Ha NodanbLlUUA PO3BUTOK TYpELbKOI noesii,
3aknajalym OCHOBM HOBUX NiTEpaTypHUX hopM i xaHpis, LLO
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3p0oBMMNO NOro OJHIEID 3 KMOYOBUX hiryp B iCTOPIT TypeLbKoi
nitepatypu" (Gélpinarh, 1953, pp. 210-215).

I. lnanmxuk y cBoin poboTi "The Ottoman Empire: The
Classical Age 1300-1600" ("OcmaHcbka iMnepis: KnacudHa
poba 1300-1600"), peTenbHO NpoaHanisyBaBLUM COLlianbHUIA
koHTekcT XII-XIV cT., sikuii ByB YacoMm BEMUKUX 3MiH i TpaHC-
dopmalLini, CTaHOBMEHHS Ta koHconigauii OcMaHCeKoi iMnepil,
3a3Hayae, LLO BiH 3Ha4YHO BNUHYB Ha PO3BUTOK OCMAHCBLKOI Ky-
NbTypu Ta nitepaTypu, 3okpema Ha FHOHyca Ewmpe (inalcik,
1973, pp. 67—70). HoBo3aBowoBaHi TepuTOpii Ta Hapoau BXO-
OVINW B KyNbTYPHUIA AMCKYPC iMMepii, WO Cnpusano KynbTyp-
HoMy 0BMiHy Ta 36arayeHHto nirepaTypHoOi Tpaauuii.

McmxoniHrBiCTUYHY 0COBMUCTICTL MoeTa CTaBUTb METOH
pocnigxeHHa 3ekepia Kitanum ("Yunus Emre'nin Psikolojik
Portresi", "lNcuxonoriyHmn noptpet FOHyca Empe"): "Moesis
FOHyca Empe € BigobpaxeHHsIM MOro MCMXOMOrivyHOro
cTaHy. BoHa poskpuBae noro emouii, nepexmBaHHs i gyxo-
BHi MOLUYKK, pobnsium Moro TBOpYM HaA3BUYAMHO ocobuc-
TMKn | rmnbokmmn” (Kitapgi, 1995, pp. 77-80).

Y cyyacHoMmy niTepaTypo3HaBCTBi aKTVBHE BWBYEHHS
ctuno 0. EMpe TpuBae: 3'sBNSIlOTbCA HOBI MOHorpadii,
CTaTTi Ta gMcepTauiHi JocniaXeHHs, KoHdepeHLUil Ta cum-
nosiymu, NpucesiyeHi Benukomy TypeLbkomy noeTtosi. Lle
nopiBHANBHI gocniaxeHHs, ski nposenu Ceig Axmen ApBaci
("Yunus Emre ve Rumi: Mukayeseli Bir inceleme”, "FOHyc
Empe Ta Pymi: nopiBHsnbHe gocnimkeHHs") (Arvasi, 1992,
pp. 45—-48), KpUTUYHI BUOAHHSA Nepeknagis Ta agantauin 3

"INMo6oB"

Oapyi meHi 60xxecTBeHHY no60B,
MinBnagHy 3abyTTsm o6aapyeatu,
LLlo6 eroismy nosbasnsna — BigHanTn
He mana Ha meTi MmoTMBYBaTMK.

Xai BTpady cam cebe, Ha MUTb
HanoBHun 6oxecTBOM, 3a Lie MOOCS.
BGuBalt MeHe y CBITi LbOMY, LLO X,
LLlo6 He nomepTu — BOsi NOKOpHOCS.
Hexai xuBy Ha camori,

Hexait 3abyay Bce, L0 3HaB i 3HaTUMY,
Bo BukntoyHo Tobi, 4o 6e3kiHeYHOCTi
Mpucesauyto cBin Tpenet, Npo ue adatumy.
Tinbkn go3ein — i 4 TBoe nonym's,
Bnare cnoBo — B MUTb MiCHEID CTaHy.
TBOET BONi NPUPOAHNM NMPOAOBXEHHAM —
3a CeHC XUTTSA BracHoro mMato.

| 5 3rogeH Ha Byab-5Ky Kapy:

BOuWIA MeHe, nokaku sk He cnif.

Xan XuUTTs MO€E — XepTBa 3a MaHy,

3a nio6oBi KOPOTKWI BI3UT.

Mpobnem ycix pilleHHs B Hei.
[MompeLy, siKk He 3MOoXeLl 3HaNTU.

Ak kaxxe KOHyc: "Boxe Munui,

He pnain 6e3 koxaHHsA 6igun.

"Ak MaBCcA KOMYCb TU cepLie po36uTtu”
Ak maBcs KOMYCb TU ceple po3outn
MonuTBa TBOS1 — BXXe He Hamas.

Hai 72 Hauii cnpobytoTe 3MUTH,

Kpog, Lo oMmuna Bcio ayLuly 3a pas.

Ak cTaHew, HaBNPOTK, cepus Ti LinuTw,
Ak npaBegHUI WNsX obupaeLl LWwopas,
OpHe nobpe gino — He mano 3pobuTy,
BoHo € novaTkom xuTTa 6€3 06pas.
MpaBegHun WNSXx, Wo 6yBae TEPHNCTUM,
MobGavaTtb N1 oYi, Lo NparHyTb A0 iCTUH,
Bo cnpaexHs nogmMHa TPUMaETbCS TUX,
XTO HiKONW B XXUTTi HE MaB HaMIpiB 3MuXx.
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yBarow Ha 3aranbHOCBITOBMI NiTepaTypHUA KOHTEKCT Binb-
ama LWenappa ("Translating Yunus Emre: Challenges and
Approaches", "MNepeknag KOHyca Empe: Buknvkm Ta nig-
xoaun") (Shepard, 2001, pp. 120-124) Towo. OTxe, HaykoBa
Tpaawuuis gocnigpkeHb MoBu Ta noetuku KOHyca Empe € ba-
raToKynbTypHOIO, GaraTorpaHHo, BOHa NPOOOBXYE AMHA-
MiYHO pO3BMBaTUCS.

MoeTtuyHun cuHtakcmc KOHyca Empe xapaktepuayetbes
BUKOPUCTAHHSAM HECTAHAAPTHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLi
Ta opuriHanbHUX MOBHMX 3acobiB. BiH BMIiNo noegHye Bia-
MiHHi rpaMaTuyHi CTPYKTYpY 3 METOIO CTBOPUTY MpUTamMaHHy
nviwe Nnomy pUTMIKY 1 yBUPasHUTU MENOAINHICTb CBOIX Bip-
wiB. Emouiiny Hanpyry Ta rmmbokuii BHYTpILLHIN CBIT aBTOpa
MOXHa Big4yTun 3aBAsKM ioro 6apemcTum obpasam Ta Bupa-
3HOCTi CTUINIO, LLIO Ha AOBri CTONITTA CTanu B3ipuem Ans Ha-
cnigyBaHHA YMCMEHHUM HaCTyMHWKaMm | MOPOoAMNu  Liny
nnesay enironis. CTunb MoBneHHs1, noetnka KOHyca Empe
3anuwnnm rmubokui cnig He nywe B Typeubkil, ane i B pe-
LUTi TIOPKCBKMX MiTepaTyp, O MOXHa NPOCTEXUTU Y TBOp-
YOCTi, 30Kpema 1 KpMMcbKoTaTapCbKuX NOETIB | MUCNUTENIB,
AKi Yepnanu HaTxHeHHs 3 "[ueaHy" FOHyca Empe. Moro
cnafluHa nNpoaoBXKYE XUTU | CbOroAHi, 3Haxoasum Biaryk y
CyYacCHOMY KyrbTypPHOMY Ta CyCnifibHO-NOMITUYHOMY AMUCKYP-
ci. KOHyc Empe cTaB penpe3eHTaTMBHUM CMMBOJSIOM LOyXOB-
HOro MOLUYKY Ta EeTHIYHOTO CaMOBUMPaKEHHA B TypeLbkKil
KynbTypi, OTOX MOro CnajluyHa 3anuwacTbCs XUTn cepen
HaponaiB CBITY N HUHI.

'ilahi bir "isk vir bana'

ilaht bir 'isk vir bana ben benligiim bilmeyeyin
Yavu kilayin ben beni isteyliben bulmayayin
Soyle hayran eyle beni bilmeyeyin diin U glini
isteyeyin daim seni ayruk naksa kalmayayin

Al gider benden benligi toldur iglime senligi
Bundayiken 6ldir beni varup anda 6lmeyeyin
Soylerisem gelmez dile kim s6ge bana kim giile
Bari yanayin derdile halim dile gelmeyeyin

Us yurliyem yana yana cigerim gark oldi kana
'Iskun bir ok urdi cana nige zari kilmayayin

Ko ben yanayin titeyin dost bahgesinde yiteyin
Bir giil olayin biteyin aciluban solmayayin
Mans(r'layin dara beni sdyle 'lyan goster seni
Kurban kilayin bu cani 'iska minkir olmayayin
'Iskdur bu derdiin dermani "igk yolina virdiim cani
Miskin Yanus dir ya Ganf bir dem "isksuz kalmayayin

'Bir kez goniil yikdunisa'

Bir kez gonil yikdunisa bu kildugun naméaz degl
Yitmis iki millet dahi elin ylzin yumaz degul
Erenler gellip gecdiler diinyay: koyup gocdiler
Havaya agup ugdilar bular hiimadur kaz degill
Can odur kim Hak'a ire ayak odur yola gire

Er oldur algakda tura yuksekden bakan g6z degll
Muinkir ile miidde'lyi sayma buguga koyani

Git ahdra tak bulari her kim (ki) 'asik-baz degll
Erden sana nazar ola igin disin pur nur ola

Bell kurtulmustan ola sol kisi kim gammaz deguil
Togri yola gitdiinise er etegin tutdunisa

Bir hayir da itdlinise birine bindlr az degil
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MpaBegHWK nornsgom sik obaapye,
To cTaHe Tak nerko i cBiTno B AyLui,

| BiNbHUM TW CTaHeLL, Lie rapaHTye,
LLlo Buxia 3HanaeLl HaBiTb BHOMI.
AKWo naew npaBaoMBOK CTEXKOK TH,
Ak npaBegHUM cnigom noyas TH iTw,

Xou pa3 nomonuecs 3a Gyab-Koro Lmpo,
OpnHe TinbKu CnoBo Ans KOrocb € MUPOM.

KOHyc Ui crnosa cnnitae Tak Myapo,
Ak meg oo macna BiH gogae.
Hapogay ui icTUHW B3UMKY € XyTpoMm,

Ckapb uew — KOLUTOBHUN, TaKn KNI €.

"KoxaHHs1 € ckap6 Ha 3emni"

Xan nouyoTb Noau Y CBITi,
KoxaHHs € ckapb Ha 3emni.

BoHO BapTe KOXHOT MUTI,

| He Mmae uiHu B3arani.

CniBuyTTs1, BOOHOYAc Hacornoaa,
Lo Xamay 3akngae y Kad.

BoHo, MycTtado, € npuroaa,

Cwuna Braga ycix gepxas.

["opn BMUTL BXXe 3a nonin BCi Manu,
| postanu, sk kpura, cepus.

Tyt pabamun Bonogapi ctanu,

Bo KoxaHHA He 3Ha KaATTS.

XTO MycCTUB L0 CTPiny Ham y cepue?
XTO He mMaB TpVBOT Ha AyLwi?

e emouin uine osepue,

B0 3 KOXaHHAM MU HAWCUNbHILLI.
Mo4yTTS, WO BramoBye 3nuBY,

LLlo Ha mexi rpae 3 BOrHem,

To € cTpallHO MOryTHA cuna,

YUn 6e3 Hel mu npoxunsem?

Po3aym TamuTb i guxaTtn Baxko,
Yacom 3myLuye NTU Ha AHO.

Tak, i 3 HUM Ham ByBae BCIM TSXKKO,
MpoTe Baxue, SK He AaHO.

LLlo x pobutn KOcydy-binaci?

3 kum ginuTn ceoto Gigy?

Mosxxe apyr poskaxe, NpuUHaiMHi,
Te koxaHHs1 6yrno He B 6peay.

"Tu KoXHOI MUTi NOTpibHa meHi"
£ y NOMNOHI KOXaHHS TBOrO,

Tu — HeobXiaHICTb cepus Moro.
CborogHi i B4Opa ropto y BOrHi,

Tw KOXXHOT MUTi NOTPiGHa MeHi.

Bes Tebe 3 rpolumma Hi4oro He BAjto,
3 To6ot0 9 Oyab-aKkin goni pagito.
TBOEMY KOXaHHIO He CKaxy 1 — Hi,
Tw KOXHOT MUTi NOTpiGHa MeHi.
3akoxaHi LWMpo YeKkaTb PO3MOBM ,
MepxHyH mapuTb Jlennoto, Ta ceigomMo
AckeTu WyKaloTb CBill par Ha 3emMni, —
Tw KOXXHOT MUTi NOTPiGHa MeHi.

3 KUTTA SK Nigy Bif Yy>KOi PyKM,

AK He po3BilOTb MEHEe HaBKpyru,
TBi NOKNWK NOYYIO A HaBiTb B TPYHi!
Tw KOXHOT MUTI NOTPIOHA MEHi.
Hebeca, Hebeca, x04 YapiBHi BOHWN —
Tam gim Ta KoxaHa, WO BOCEHUN
Oapye noboBi Yacu 3aTskHi,

Jlvwe T womuti noTpibHa MeHi.
3Bycb A FOHyC i npobnema npo3opa
[HAMKM, HOYaMK pocTe MOE rope

| B KOXXHOMY CBITi, | HaBITb Yy CHi

Tw KOXHOT MUTI NOTPIGHA MEHI.
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Yanus bu sdzleri ¢catar sanki bali yaga katar
Halka met&'larin satar yuki guherdiz tuz deguil.

isitin ey yarenler kiymetli nesnedir agk’
isitin ey yarenler, kiymetli nesnedir agk,
Degmelere verilmez, hirmetli nesnedir ask.
Hem cefadir hem safa, Hamza'yi atti Kaf'a,
Ask iledir Mustafa, devletli nesnedir ask.
Daga duser kil eyler, gonullere yol eyler,
Sultanlari kul eyler, curetli nesnedir ask.
Kime ki ask vurdu ok, gussa ile kaygi yok,
Feryat ile ahi ¢ok, firkatl nesnedir agk.
Denizleri kaynatir, mevce gelir oynatir,
Kayalari soyletir, kuvvetli nesnedir ask.
Akillari sasirir, deryalara disur(r,

Nice ciger pisirir, key odlu nesnedir agk.
Miskin Yunus n'eylesin, derdin kime sdylesin?
Varsin dostu toylasin, lezzetli nesnedir ask.

'Iskun aldi benden beni'
'Iskun ald1 benden beni
Bana seni gerek seni
Ben yanaram duni glni
Bana seni gerek seni

Ne varliga sevinlirem
Ne yokluga yirinirem
'Iskunila avinuram

Bana seni gerek seni
'Iskun 'asiklar oldurar
'Isk denizine taldurur
Tecelllyile toldurur

Bana seni gerek seni
'Iskun zencirini izem
Delu olam taga disem
Sensin diin G giin endisem
Bana seni gerek seni
Eger beni éldureler
Kulim goge savuralar
Topragum anda gagura
Bana seni gerek seni
Sdfilere sohbet gerek
Ahilere ahret gerek
Mecn(n'lara Leyla gerek
Bana seni gerek seni
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"Llen cBiT Ansa Hac BXe € Yyxum"
Ller cBIiT 4nsa Hac BXe € Yyxuwm,

YcimM, NULIKBCA XTO — BiTaHHS.
MonuBcsa xTo 3a Hac, Ty>XUB,

Ycim, 6e3 BUKNoYEeHb — BiTaHHS.
CwmepTb HasgorHana ysi CHi,

Hasaexan MoBU 3yMNMHMB TYNsIHHSA,

| BCe » B XBOPOOI M1 He € OAHi,

Tomy — ycim nepegaem BiTaHHS.

B vac, konu Tino 6yae Hanokas,

Be3 komipa nowmioTb caBaH, i AUXaHHs
B>xe He HaNOBHUTL rpyaun — LLO X,

Mwu Bce ogHO nepegaem BiTaHHS.

Bxxe aywy 3abupae Aspain,

| KPOB Yy XXMMax CTUrHe — NOKapaHHs.
XTO 3aropHe B caBaH, o6 A0Bro Xme
I3 BASYHICTIO MPOMOBMMO BiTaHHS.
Taknum NnopsaoK € peven, 3aKoH:

Ak Hapoauecsa — NigeL 3a QisiHHA
MonwuTtBa 3a XuTTsl He € nuLL OH,

Mpo ue 3ragan, OTPMMaBLLW BiTaHHS.
Myapui FOHyC npo Le po3kasye Liopas,
| o4i NOBHI cni3 Ta NOKasiHHS,

XTO Hac He 3Hae — He TpumaemMo obpas,
A TUM, XTO 3HA€ — BOSAYHICTb i BiTaHHS.

"Yce Ha cBiTi TpannsaeTbCcA BYacCHO"
Yce Ha CBiTi TpannseTbCs BYaCHO.
Bcbomy BiaBeaeHo Bik Ta KiHeLb.
[Oywa B Tini HawomMy HegoBrovacHo,
OpHoro aHs i i 3abupae TBOpeLpb.
Twn He BTeuYewl Big uiei Hegoni,

Xouy ciM MOpiB OAHUM AHEM NEepeTHM.
CwmepTb Ha3goroHUTs Tebe NpoTy BOMI.
AK He XOBaWCA i SIK HE XXEHW.

BoHa 3Hange Oyab oe Toro, XTo

B »uTTi He gocnyxascsa nopag.

| HaBITb AKLLO BiH NiTep He 3Hae,
OpHoro AHs BXe panToMm YUTae.
Togi He TpMMaTUMYTb PyKHU,
3aTuxHyTb NpomoBK, 60 manu.
BaratcTtBa, 3apagn sikux yci Mmyku
OpaHoro xS cnagkamu ctanu.

Mpo ue Bce Bam kaxe KOHyC,

Oywa roro B No6oBi nipHae.
BenuyHi maeTkn i ctatkun, cMepTb
OpHoro gHs pyiHamn obepTae.

"Tu € gywa moA xumBa"
Tw € gywa Most Xu1Ba,
Bes Tebe cHy He mato.
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Ne Tamu'da yir eyledim
Ne U¢mak'da késk bagladum
Seniin iciin cok agladum
Bana seni gerek seni
Cennet Cennet didikleri
Bir ev ile bir kag HOri
isteyene virgil ani

Bana seni gerek seni
Yasuf eger hayallni
Dusde goéreydi bir gice
Terk ideyidi mulklerin
Bana seni gerek seni
Ydnus ¢agururlar adum
Gun gecdukge artar odum
iki cihanda maksadum
Bana seni gerek seni

'Biz diinyadan gider olduk’

Biz diinyadan gider olduk kalanlara selam olsun
Bizlm ictin hayir-du'a kilanlara selam olsun
Ecel bike bilimuzi sGyletmeye dilimizi

Hasta iken halimdizi soranlara selam olsun
TenUm ortaya acila yakasiz gonlek bigile

Bizi bir ari vechile yuyanlara selam olsun

'Azrail alur cAnumuz kurur tamarda kanumuz
Yayicagiz kefenimiiz saranlara selam olsun
Gider olduk dostumuza iremediik kasdumuza
Namaz i¢lin Ustiimize duranlara selam olsun
Sézdir sdylendr araya kimse déymez bu yaraya
iitip bizi makbereye koyanlara selam olsun
Bunda hep gelenler gider hergiz gelmez yola gider
Bizim halimizden haber soranlara selam olsun
'Asik oldur Hakk'i seve Hak derdine kila deva
Bizlim iglin hayir-du'a kilanlara selam olsun
Miskin Yanus sdyler s6zi kan yasila toldi gézi
Bilmeyen ne bilslin bizi bilenlere selam olsun

'Vaktinize hazir olun’

Vaktinize hazir olun,

Ecel varir gelir Birgln

Emanettir kusa canin

Sahib vardir alir birgtin

Nice bin kerre kagarsin

yedi deryalar gegersin

pervaz vuruban kagarsin

Ecel seni bulur birgiin is bu meclie gelmeyen
anip nasihat almayan

eliften bayi bilmeyen

okur kisi olur birguin tutmaz olur tutan eller
curdr su soyleyen diller

sevip kazandigin mallar varislere kalir birgin
Yunus s6ziin bunu séyler agskin Deryasini boylar
Su ylce koskler saraylar

Viran olur kalir Birgiin!

'Sensin beniim canum canr’
Sensin benlim canum cani sensiiz kararum yok durur
Ucgmak'da sen olmazisan va'llah nazarum yok durur
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Axwo Tv nopyy — 4 B pato,
Ak Hi — cebe kapato.

Kyan He rnaHy — Bctogun Tn,
Cnosa yci npo Tebe.

€ B LbOMY BULLOT METU
3p06yToK Mii Ta Heba.
Konu He nopsag — y gymkax,
3aexau 3i MHOI B cepui.
Penirie most Tn, kpax

Ak He BigKpueL aseputo.
Mpo cebe s gaBHO 3abys,
A cnigom 3a Toboto.

B sikomy 6 cTaHi a1 He OyB,
Tobi yce no3Bsonto.

Axwo meHi nomepTu cnia,
Tw noBigom — Koptocs.
MeHe yekae Kpalmi CBiT,
Tobi a1 yknoHtocs.

AckpaBe coHue Tu BHOUI,
Bo Hebeca — omaHa.

[o pato wnsax, To CKnagHoLL,.
Xo4 nepcnekTvBa xaaHa.
FOHyc 3akoxaHun TBin pab,
| ue He TaeMHMUS.

Bes Tebe Bce xuTTa € Tpan,
| LUBMAKO 3aKiHYMUTBLCS.

"3HaHHA — He NnUuLle € BYeHHAM"
3HaHHS — He N1LIe € BYEHHSAM,
3HaHHaM € cebe ni3HaTu.

AK He ni3Haew, JapeMHOo

To Halo Toai YntaTn?

A CEHCOM TOFO YUTaHHSA —

€ bora B cobi Big4yTW.

Ak He 36arHeLl HaTXHEHHS,

To aK y npipBy MipHYTW.

He kaxw, Wwo ni3HaB T1 yCboro,

LLlo monunBecsa 3aHagTo — He BapTo.
B LbOMY LiHHICTb XWUTTS NHOACBKOTO,
| HeMae TyT Micugd xapTam.
YOTMPLOX CEHC KHMXOK B KOXHIN 3 NiTep,
Ak cknagas TM iX NMW y Crioea,

LLlo 3a unTaHHs TO — NpPOCTO BiTEP,
PeyeHb My3uka 3ByKkoBa.

[BagusTb OeB'aTb cknadiB — BCE MO Kpyry,
Maew ceHc Ha MeTi TK 3HanTK,

Bce 3paeTbcsa goBoni 3HanomMum,
Ane 3Ha4eHHs He 36eperTu.

KOHyCc MOBUTL: yuntento, kpalue 6
3amicTb TMCAYI Xxagk Ha 3emni,
[ockoHany ogHy Tinbku cnagLumHy,
B niogcTtBa cepusax Hagik 36epertu.

"TpumaTu rHiB Ha ayuwi — He ana Hac"
TpumaTy rHiB Ha Ayuwi — He Ans Hac,

| BOpor Ham cTaHe Apyrom.

Kyou 6 He 3aBeno xuTTa NoBcsiKYyac,
PoauHu mu BCi € naHutorom.

IM'l HAM — CMUPEHHOCTI Yac,
HeHaBuncTtb — € Bopor 6e3cunun,
Tpumatu ruiB Ha gywi — He Ans Hac,
Bo cBiT Haw ansa BCix € EaUHNIA.

3emnsa Halwa paWn, Wwo A4OCTYMNHUIA YCiMm,
| npaBaa ceBATa — TO € Apyr.

[o Hei 3BepHuCA, nepenycim,

| cBiTNO No6aynL HaBKpyT.
CnoKycnvBuiA BiH Ta XOPCTOKWIA 4O TUX,
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Baksam seni goriir gézim sdylerisem sensin s6zim
Seni gbzetmekden dahi yigrek sikarum yok durur
Soylerisem diliimdesin ger tek tursam gonlimdesin
Gonlim gbézim seni sever ayruk nigarum yok durur
Cun ben beni unutmigsam soyle ki sana gitmisem
Ne kélde ne haldeyisem bir dem kararum yok durur
Eger beni Cercis'leyin yitmis kez 6ldlririsen
Donem girli sana varam zira ki ‘arum yok durur
Seni gérdim glines gibi Cennet bana zindan gibi
Cennet'iine zahidiin ko Ugmak'da arzim yok durur
Y@nus dahi 'asik sana goster didaruni ana

Yéarim dahi sensin benim ayruk didarum yok durur

'ilim ilim bilmektir'

ilim ilim bilmektir, ilim kendin bilmektir,

Sen kendini bilmezsin, ya nice okumaktir?
Okumaktan mana ne, kisi Hakki bilmektir,
Cuin okudun bilmezsin, ha bir kuru emektir.
Okudum bildim deme, c¢ok taat kildim deme,
Eri hak bilmez isen, abes yere yelmektir.
Dort kitabin manasi bellidir bir elifte,

Sen elifi bilmezsin, bu nice okumaktir?
Yigirmi dokuz hece, okursun ugtan uca,
Sen elif dersin hoca, manasi ne demektir?
Yunus der ki: Ey hoca, gerekse var bin Hacca,
Hepisinden iyice, bir gonile girmektir.

'Biz kimseye kin tutmayiz’
Biz kimseye kin tutmayiz
Agyar dahi dosttur bize
Kanda 1ssizlik var ise
Mahalle vii sardir bize
Adimiz miskindir bizim
Dismanimiz kindir bizim
Biz kimseye kin tutmayiz
Kamu alem birdir bize
Vatan bize cennetdirtr
Yoldasimiz Kak'durir
Hak'tan yana ydnelicek
Bagka yollar dardir bize
Duiinya bir avrattir kari
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XTO BigBEPTO Aae criabuHy.

ICTVH TpUMATKCh — TO LWASX He AN BCiX,
B omaHy 6oaari 3a3upHy.

CBiT rpixom € Ansa ayw myapewis

| BIAKPUTOIO KHUIOK OYPHSIM.

Yu nonpu Bce BUCTaYUTb Cun,

LLlo6 He 3nuTucsa mapHo 3 UMM Gpyaom?
OHyc moBUTE: M1 Monumock bory,
LLlo6 6yTn B nonoHi noro,

[Mi3HaTV HacKinbKM HagoBro

O06iusHkn 36epexemo.

Dxepena diHaHcyBaHHA. Lle pocnigxeHHs He oTpumarno
XKOLHOrO rpaHTy BiA piHaHCOBOI YCTaHOBW B AepXaBHOMY, KOMep-
LitHoMy abo HEKOMEPLIKHOMY CEKTOpaXx.
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THE UKRAINIAN TRANSLATIONS OF YUNUS EMRE'S POEMS "DIVAN"

The article presents the first Ukrainian translation of Yunus Emre's poetry based on the original texts written by the author in the twelfth century.
The material for the translation is the poetry of the main collection of his poetry, Divan. The significance of the translation lies in the opportunity for
the Ukrainian reader to get acquainted not only with the ideas of oriental culture common in the Old Anatolian Turkish language but also with the
relevant religious and philosophical traditions of Sufism. The poems we have chosen fully reveal one of the main ideas of Sufism, which includes not
only love for God but also a comprehensive merger with the divine essence, where there is no place for worldly egoism and personal self. The author's
main artistic device is numerous metaphors that echo the historical context of the twelfth century. All the works begin with a philosophical idea that
is developed in the following stanzas. It is noteworthy that the last stanza is always the author's philosophy, which at the same time is a kind of
instruction to the reader, reflecting the values of Sufism. This is evidence of the author's idiom, which is closely intertwined with religious beliefs.
Below are the original texts and their translation-interpretation into Ukrainian. Considerable attention has been paid to observing the rhyme and the
main idea of the works, adapting the poems for better understanding by the Ukrainian reader.
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